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Selector Switch Installation and Mounting Instructions
Instructions de montage et d'installation du selecteur

Wahlschalter, einbau- und montageanleitung
Instrucciones de instacion y montaje del conmyador selector
Instucoes de instalacao e montagem do comutador selector

(Cat 800H-_ _ _, 800T-_ _ )
ATTENTION: To prevent electrical -~_e =)
shock, disconnect from power source @:D—
before installing or servicing.
Electrical Clearance to Metal Enclosure A )
Decacement electrique de I'acces au coffret de metal 11/64" Optlon_al
Mindestabstand elektr. Klemmen/metalllgehduse aa [ En c_)ptlon
Huelco minimo entre las bornas y la caja metallica (4.4) 140 Optlpn
Distancia livre des ligagoes eléctricas a caixa metélica - (06.4) \7 Opcional
G 43/64"
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T 1-13/64 o
P 12"
Minimum —| -~ (o 30.6)
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. 1-1/2"
Remove Type Positions *@ﬂas.n
Deposer T tellungen | 1-53/64" 27/16"
p yp S .. 9 1-53/64 ” (46.4) r (61.9)*‘
Enterfenen Tipo Posiciones| | (6.4
Retirar Posicoes - 1
1-53/64" 2-7H6" 2-716"
Remocao O 46.4) O (61*.9) O (61*.9)
)
;A (800T) (800T) 2-1/4" |1-27/32"| 2-1/4" | 2-1/2" | 2-1/2" | 2-1/2"
¢ g 7 \/ (57.2) | (46.8) | (57.2) | (63.5) | (63.5) | (63.5)
/2 7 /
I 2-1/4" |1-27/32"| 2-1/4" | 2-1/2" | 2-1/2" | 2-1/2"
@ (57.2) | (46.8) | (57.2) | (63.5) | (63.5) | (63.5)
(ggg-lH-) 2-1/4" |1-27/32"| 2-1/4" | 2-1/2" | 2-1/2" | 2-1/2"
( ) (57.2) | (46.8) | (57.2) | (63.5) | (63.5) | (63.5)
2-1/4" |1-27/32"| 2-1/4" | 2-1/2" | 2-1/2" | 2-1/2"
Insert \/ (57.2) | (46.8) | (57.2) (63.5) | (63.5) | (63.5)
Insérer
Einsetzen (800T) \I/ 2-1/4" |1-27/32"| 2-1/4" | 2-1/2" | 2-1/2" | 2-1/2"
Insertar (57.2) | (46.8) | (57.2) | (63.5) | (63.5) | (63.5)
Inserir he
(1! 2-1/4" |1-27/32"| 2-1/4" | 2-1/2" | 2-1/2" | 2-1/2"
~ (57.2) | (46.8) | (57.2) | (63.5) | (63.5) | (63.5)
3-1/4" 3" 3-1/4" 3" 3-1/4" 3"
\/ (82.6) | (76.2) | (82.6) | (76.2) | (82.6) | (76.2)
(800T) 3| 3 | zam | 3 | zame| e
(82.6) | (76.2) | (82.6) | (76.2) | (82.6) | (76.2)
n 4" 3" 4" 3" 4" 3"
(101.6) | (76.2) | (101.6) | (76.2) | (101.6)| (76.2)




#8-32 UNC
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\ When Required

Le cas échéant
Nach bedarf

Si fuera necesario
Quando necessario

800T-XA2

Pangl thickness inch (mm)
Epaisseur du panneau

Stérke derTafel

Grosor del panel

Espessura do painel

Number of gaskets

Nombre de joints d'étanchéité
Anzahl der Dichtungen
Numero de juntas

Numero de juntas vedantes

16 Gage - 1/16" (1.6)

> @

12 Gage - 7/64" (2.8)
10 Gage - 9/64" (3.6)

(),

3/16" (4.8)

|

> 3/16" (4.8)

(Counterbore)
1> 3/16" (4.8)

25 - 30 Ib-in
(2.8-3.4N-m)

go X gggtﬁs; Flat, Smooth Surface
800T-XD2P Surface plate et lisse
Flache, ebene oberflaiche
Superficie lisa y plana
Superficie plana e lisa
Knob Keying Option Device Rating Enclosure Rating Station Rating
Option de détrompage du bouton Puissance nominale du dispositif Valeur nominale du coffret Valeur nominale de la station
Wahlweise Keilverbindung Bemussung der vorrichtung Gehhéusechutzgrad Stationsleistung
Opcién de codificacion del mando Régimen del dispositivo Regimen de la caja Régimen deestacion
Opcéo de encaixe do botdo Graduacéo do instrumento Capacidade do compartimento Capacidade de Estacao
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‘ Type 1 Type 1
/7 yp yp
| Type 4 Type 4
N «‘«“ Type 4, 4X Type 4, 4X
800T
" #6 (M3.5) - 800H Type 13 Type 13
1'6 — ‘H 48 EM 2 _)8001. UL Listed: Type 4, 13 ye e
(6) IP66 Type 4, 13 Type 4, 13
1P66 1P66
Plug (Customer Supplied) Type 4, IP66 Type 4, IP66
Fiche (Fournie par Ie clleqt) Type 13, IP66 Type 13, IP66
Stecker (Kundenseitige Lieferung)
Clavija (Suminstrada por el cliente) Type 1 Type 1
Ficha (Fornecida pelo cliente) Type 4 Type 4
Type 4, 4X Type 4, 4X
. B0OH Type 13 Type 13
UL Listed: Type 4, 4X, 13
P66 Type 4,13 Type 4, 13
1P66 P66
Type 4X, IP66 Type 4X, IP66
Type 13, IP66 Type 13, IP66
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